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BEFORE YOU BEGIN
We recommend consulting a professional if you are 
unfamiliar with installing bathroom fixtures and 
plumbing. Signature Hardware accepts no liability for 
any damage to the floor, walls, plumbing, or personal 
injury during installation.

Observe all local plumbing and building codes.

Unpack and inspect the product for shipping 
damage. If any damage is found, contact our 
Customer Relations team at 1-800-221-3379.

GETTING STARTED
Ensure that you have gathered all of the required 
materials that are needed for the installation. 

Ensure that your bathroom floor is adequately 
supported, and the finished floor is level.

Refer to the product’s specification sheet for all 
rough-in dimensions and information. However, it is 
highly recommended that all rough-in procedures are 
performed with the tub on-site.

Handle the tub by its shell only. Do not lift the tub by its 
plumbing at any time.

The variety of installations for this tub may require 
framing procedures other than those shown in this 
manual.

Keep the plumbing connections around the tub easily 
accessible for any future maintenance that  may be 
necessary.

ANTES DE COMENZAR
Le recomendamos que consulte a un profesional si no 
sabe cómo instalar accesorios de baño y no tiene 
conocimientos  de plomería. Signature Hardware no 
asume ninguna responsabilidad con respecto a los daños 
causados al piso, muros, tuberías o lesiones personales 
durante la instalación.

Cumpla con todas las normas locales de plomería y 
construcción.

Retire el producto del empaque y verifique si no sufrió 
daños  durante el envío. Si encuentra algún daño, 
comuníquese con nuestro Equipo de Servicio al Cliente al 
1-800-221-3379.

CÓMO COMENZAR
Asegúrese de haber reunido todos los materiales
necesarios para la instalación.

Asegúrese de que el suelo del baño tenga el apoyo 
adecuado y que el suelo terminado esté nivelado.

Consulte la hoja de especificaciones del producto para 
conocer  los detalles y dimensiones de las instalaciones 
ocultas. Sin embargo, es altamente recomendable que 
todos los procedimientos de las instalaciones ocultas sean
realizados con la bañera en el lugar.

Maneje la bañera únicamente por su casco. No levante la 
bañera usando la tubería en ningún momento.

La diversidad de instalaciones para esta bañera podría 
requerir procedimientos de encuadre diferentes a los 
mostrados en este manual.

Mantenga las conexiones de plomería que están alrededor 
de la bañera fácilmente accesibles para los futuros 
servicios de mantenimiento que sean necesarios.
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TOOLS AND MATERIALS:
HERRAMIENTAS Y MATERIALES:

FRAMING & INSTALLATION
ENCUADRE E INSTALACIÓN
Structural measurements should be verified against 
the actual tub received to ensure a proper fit.

Ensure that the floor is level and can support a load of 
80lbs. per square foot. An uneven floor may impede 
proper installation of the tub.

Clean the installation area of any debris or trash.

Locate studs as needed. Ensure rough-in dimensions 
are proper, plumb, and square.

Las medidas estructurales deben verificarse respecto
a la bañera real recibida para garantizar un ajuste adecua-
do.

Asegúrese de que el piso esté nivelado y que pueda 
soportar una carga de  80 libras por pie cuadrado (36 
kilos x m2). Un piso irregular puede impedir la instalación 
adecuada de la bañera.

Limpie el área de instalación de residuos o basura.

Ubique los pernos como se requiera. Asegúrese de que 
las dimensiones de las instalaciones ocultas sean 
apropiadas y estén centradas y en escuadra.

1. Position the tub into the installation opening and 
level the deck in both directions, shimming the base of 
the tub if necessary. Mark the final position of the 
underside of the deck by tracing a line onto the studs 
(Figure 1).

1. Coloque la bañera dentro de la abertura de la insta-
lación y nivele el piso en ambas direcciones, equilibrando 
la base de la bañera de ser necesario. Marque la posición 
final de la parte inferior del piso trazando una línea sobre 
los pernos (Imagen 1). 

Pencil
Lápiz

Level
Nivelador

Safety Glasses
Gafas de seguridad

Drop Cloth
Tela protectora

Hacksaw
Sierra para metales

Pipe Wrench
Llave de tubo

Thinset Mortar
Mortero de cemento

Construction
Adhesive

Adhesivo para 
construcción

2x4’s

Tape Measure
Cinta métrica

Wood Shims
Cuñas de 

madera

Silicone Sealant
(100% Neutral

Cure)
Sellador de silicona 

(100% curado neutro)
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2. Remove the tub and attach a 1x4 stringer to the 
studs, with the top of the stringer touching the traced 
line. Never support the tub by its deck lip or stringers 
(Figure 2).

2. Retire la bañera y fije un larguerillo de 1x4 a los pernos, 
con la parte superior del larguerillo tocando la línea 
trazada. Nunca apoye la bañera por el borde de su ubierta 
o por los larguerillos (Imagen 2).

3. Install drain components to the tub following the drain 
installation instructions. Note that this requires a cutout 
in the floor as shown on page 7. Before replacing your 
tub for final installation, a 11”x12” floor opening is 
required for the 1½” drain and waste overflow kit. The 
drain/overflow of the tub extends below the bottom of 
the bath.

3. Instale los componentes de drenaje en la bañera 
siguiendo  las instrucciones de instalación. Observe que 
esto requiere un recorte  en el piso como se muestra en la 
página 7. Antes de volver a colocar su bañera para la 
instalación definitiva, se requiere de una abertura en el 
piso de 11"x12" para el juego de drenado y desagüe de 
1½”. El drenado/desagüe de la bañera se extiende más 
abajo del fondo de la bañera.

3a. Integral Drain
Drenaje integral

If your tub comes with an integral drain, install the drain 
assembly as shown below.  Apply a small amount of 
silicone to the exposed threads of the drain basket to 
act as a sealant when installing the bottom portion of 
the assembly.

Instale el ensamble de drenaje como se muestra a 
continuación. Aplique una pequeña cantidad de silicona a 
las roscas expuestas de la canastilla del drenaje para que 
actúe como sellador al momento de instalar la parte 
inferior del ensamble.

Screw the drain’s pop-up mechanism onto the drain 
cap. Then, install the assembly into the tub’s  pre-
installed drain basket.

Enrosque el mecanismo accionable del drenaje sobre la 
tapa del drenaje. Luego, instale el ensamble dentro de la 
canastilla del drenaje preinstalada de la bañera.
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Figure 1 - Stringer Installation
Imagen 1 - Instalación de larguerillos

Figure 2 - Typical Alcove Installation
Imagen 2 - Instalación típica de la bañera Alcove

height to 
bottom of 

rim
altura a la

parte inferior 
del borde

tub length
largo de la bañera

inner width

ancho interior

outer width

ancho exterior

leveling stringers
larguerillos de 

nivelación

 Rubber gasket
Junta de goma

 Rubber gasket
Junta de goma

Drain basket locknut
Contratuerca de la 
canastilla del drenaje



4 1.800.221.33791.800.221.3379

3b. Brass Exposed Pipe Drain
Tubería de desagüe expuesta de bronce

If your tub comes with a brass exposed pipe drain, you 
will need to trim your drain and overflow pipes to the 
appropriate sizes. To trim the drain and overflow pipes 
appropriately, you will need to temporarily fit the 
overflow and drain assemblies to the tub.

Si adquirió una tubería de desagüe expuesta de bronce, 
será necesario que corte su tubería de drenado y 
desagüe con las medidas apropiadas. Para cortar la 
tubería de drenado y desagüe de forma apropiada, 
necesitará colocar provisionalmente los montajes del 
drenado y desagüe en la bañera.

The overflow tee (A) will be attached at the points 
where the drain pipes intersect (B).

La conexión en T del desagüe(A) se fijará a los puntos
donde las tuberías del drenado se cruzan (B).

Apply thread sealant or plumber’s tape to the
threaded ends of all pipes prior to assembly. If two 
pipes arrive attached, be sure to take them apart and 
do the same. Do not apply any tape or sealant to any
compression fittings. 

Aplique sellador de tuercas o cinta para plomería en los
extremos roscados de todos los tubos antes de ensam-
blar. Si dos tubos están unidos, asegúrese de separarlos y
hacer lo mismo. No aplique cinta o sellador a ninguna
junta de compresión.

Apply 100% neutral cure silicone sealant to the
underside of the drain flange and thread it through the
tub and into the drain pipe. Apply thread sealant or
plumber’s tape to the threaded connection to ensure 
a water-tight seal. Tighten by hand. Wipe away any 
excess sealant using a damp cloth.

Aplique sellador de silicona de 100% curado neutro a la
parte inferior de la brida de drenaje y enrósquela en la
bañera y en la tubería de drenaje. Aplique sellador de 
tuercas o cinta de plomería a la conexión roscada para 
garantizar un sellado hermético. Ajuste manualmente. 
Retire cualquier exceso de sellador con un paño húmedo.

Install the overflow assembly with the beveled
washer, overflow plate, mounting screw (provided)
and any other washers or rubber sealing gaskets
included. Apply a bead of silicone sealant to the
underside of the flange.

Instale el montaje del desagüe con la arandela
biselada, la base del desagüe, el tornillo de sujeción 
(suministrado) y cualquier otra arandela o junta de 
sellado de goma incluida. Aplique una gota de sellador de 
silicona a la parte inferior de la brida.

Measure and mark each pipe so that the end of the
pipe reaches at least a little bit over halfway into the
overflow tee. Remove the drain and overflow 
assembly from the tub, and trim the pipes at the 
marked locations with a hacksaw. Make sure that the 
blade is suitable for cutting metal.

Mida y marque cada tubo de forma que el extremo del
tubo llegue un poco más de la mitad de la conexión en T 
del desagüe. Retire el montaje del drenado y del desagüe
de la bañera, y corte los tubos en los sitios marcados con 
una sierra para metales. Asegúrese de que la cuchilla sea 
apta para cortar metal.
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A

B
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3c. PVC Cable Drain
Cable de drenaje de PVC

If you purchased a separate cable drain, or if your tub 
comes with a pvc cable drain, you will need to apply 
solvent cement to all PVC connections.  You will need 
to apply silicone sealant to both sides of the overflow 
gasket, as well as the back of the tub around the 
overflow hole.

Si ha adquirido un cable de drenaje necesitará aplicar 
cemento solvente a todas las conexiones de PVC. 
Necesitará aplicar sellador de silicona a ambos lados de la
junta del rebosadero, así como a la parte posterior de la 
bañera alrededor del orificio de rebosadero.

Place the overflow washer over the overflow elbow.  
Place the flange over the gasket and secure with the 
nut.  Install the handle and secure with the set screw.  

Coloque la arandela del rebosadero sobre el codo del 
rebosadero. Coloque la brida sobre la junta y asegúrela 
con la tuerca. Instale la manija y asegúrela con el tornillo 
de sujeción dentro de la abertura ranurada.

Attach the waste and overflow tee to the overflow
assembly and shoe assembly with sealing washers and 
slip nuts. The beveled end of the sealing washer 
should face the tee.

Fije la conexión en T del desagüe y rebosadero al 
montaje del rebosadero y el juego de zapatas con 
arandelas de sellado y tuercas deslizantes. El extremo 
biselado de la arandela de sellado debe estar orientado 
hacia la conexión en T.

Attach the drain tube and flange to the waste and
overflow tee with the sealing washer and slip nut. The
beveled end of the sealing washer should face the tee.

Fije el tubo de drenaje y la brida a la conexión en T del 
desagüe y del rebosadero con la arandela de sellado y la 
tuerca deslizante. El extremo biselado de la arandela de 
sellado debe estar orientado hacia la conexión en T.
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Tub Wall 
Pared de la bañera

Tub Overflow Hole
Orificio del rebosadero 

de la bañera

Nut
Tuerca

Security Screw
Tornillo de seguridad

Overflow Elbow
Codo del rebosadero

Cable
Cable

Overflow Gasket
Junta del rebosadero

Handle Drive
Manija

Flange
Brida

Handle
Manija
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Place a bead of silicone sealant around the strainer, 
ensuring that the waste elbow and the gasket are 
centered. Tighten the drain nut and screw onto the 
waste elbow.

Aplique una gota de sellador de silicona alrededor del 
larguerillo, asegurándose de que el codo y la junta del 
desagüe estén centrados. Ajuste la tuerca y el tornillo del 
desagüe dentro del codo del desagüe.
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4. If included, install the decorative cover plate for the 
overflow. Set the cover plate over the opening, then 
tighten the two set screws located on the bottom of 
the plate. The set screws can be independently 
adjusted in order to achieve the desired look. 

4. Instale la cubierta decorativa para el rebosadero. 
Coloque la cubierta sobre la abertura, luego ajuste los 
dos tornillos de sujeción ubicados en la parte inferior de 
la cubierta. Los tornillos de sujeción se pueden ajustar de 
manera independiente para lograr el aspecto deseado.

5. The bath must be supported along its entire 
bottom. Do not remove the foam base and padding 
from the bottom of the tub if equipped. Use approxi-
mately 1½” to 2” of mortar as bedding material (do not 
use sand or foam). After the mortar has been poured, 
and before it sets, position the tub within the recess 
until the rim is leveled against the stringers. 

5. La bañera debe contar con soporte para todo su 
fondo. No retire la base y relleno de espuma de la parte 
inferior de la bañera si se incluyen. Use aproximadamente
de 1 y 1/2’’ a 2’’ (3.8 a 5.1 cm) de mortero como material 
de lecho (no use arena o espuma). Después de que el 
mortero se ha vertido, y antes de que se endurezca, 
coloque la bañera dentro del hueco hasta que el borde se 
nivele respecto a los larguerillos.

6. Allow the mortar material to completely harden 
before applying weight to the rim or bottom of the 
bath. Any finish material such as tile or wall board must 
be self supporting if it contacts the deck of the bath.
Verify that the tub is level in all directions. 

6. Deje que el material de mortero se endurezca comple-
tamente antes de aplicar peso al borde o al fondo de la 
bañera. Todos los materiales de acabado como el azulejo 
o ladrillo deben deben tener soporte propio si están en 
contacto con el piso de la bañera. Verifique que la bañera 
esté nivelada en todas direcciones.

Waste Elbow
Codo del desagüe

Cable
Cable

Waste Gasket
Junta del desagüe

Tub Wall 
Pared de la bañera

Strainer
Larguerillo

Drain Nut and Screw
Tuerca y tornillo del desagüe

Adjustment  Screw
Tornillo de ajuste

Plunger
Émbolo
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Reference for Correct Tile Flange Installation. Use 
drawing below as a reference guide for rough-in 
measurements. 
Referencia para Instalación correcta de brida de 
azulejo. Utilice el siguiente bosquejo como una guía 
de referencia de las dimensiones  ocultas.

stud
perno

waterproof drywall or cement board
placa de cemento o yeso laminado 

resistente al agua

tile
azulejo

roofing nail
tachuela

sealant
sellador

tub 
bañera

1x4” wood stringer 
full length

larguerillo completo 
de madera de 1x4"

drain clearance
espacio libre para el drenaje

12”

11”
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CLEANING AND MAINTENANCE

Wash your tub using a gentle soap, such as dishwash-
ing liquid, and warm water. Do not use any abrasive 
cleaning pads or materials. We recommend the use of 
a soft sponge or microfiber washcloth. Vinegar can be 
used to remove hard water buildup and mildew. Rinse 
with warm water and dry with a clean, soft cloth. To 
maintain the glossy tub finish, we
recommend buffing your tub every three months with 
white polishing compound.

SCRATCH REMOVAL

1. Using a damp sponge, wash the area with warm 
water and dish washing liquid. Rinse thoroughly with 
warm water.

2. Do not use any type of abrasive cleaning pads or 
chemicals. Read the labels on your cleaners to be sure 
they are gentle enough to be used on your acrylic tub.

3. Apply circular, even strokes to the scratched area 
using dampened 800 and 1200 grit sandpaper.

4. Wipe the area clean with a damp sponge and rinse 
thoroughly.

5. Apply an acrylic polishing compound and water with 
a soft, clean cloth. Rub in a circular motion to polish 
and buff the area.

6. Wipe off any excess residue and rinse the tub with 
warm water. Dry the surface with a clean, soft cloth.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Limpie su bañera con un detergente suave, como un 
detergente para lavavajillas, y agua tibia. No utilice 
ninguna esponja o material de limpieza abrasivos. 
Recomendamos el uso de una esponja suave o un paño 
de microfibra. Se puede utilizar vinagre para remover 
moho y acumulación de agua calcárea. Enjuague
con agua tibia y seque con un paño limpio y suave. Para
mantener brillante el acabado de la bañera, 
recomendamos pulirla cada tres meses con un 
compuesto de pulido blanco.

CÓMO ELIMINAR RAYONE

1. Con una esponja mojada, limpie el área con agua 
tibia y detergente para lavavajillas. Enjuague 
completamente con agua tibia.

2. No utilice ningún tipo de esponjas o productos 
químicos de limpieza abrasivos. Lea las etiquetas de sus 
limpiadores para asegurarse de que sean lo 
suficientemente suaves para utilizar en su bañera de 
acrílico.

3. Aplique movimientos circulares y uniformes al área 
rayada usando papel de lija de grano 800 y 1200.

4. Seque el área limpia con una esponja húmeda y 
enjuague completamente.

5. Aplique un compuesto de pulido de acrílico y agua 
con un paño suave y limpio. Frote con movimientos 
circulares para pulir y lustrar el área.

6. Limpie los residuos y enjuague la bañera con agua 
tibia. Seque la superficie con un trapo limpio y suave.
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